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KIEN IRAS ESPERAIJTO ? 

Sondube ni diuj soias, kien Esper&ntct 
devas :Lri, nome al la venko.Sed de poat ke^ 
ka da tempo ia dubo iora post iora penetras en 
mian animon* la dubo <5u nuntempe Esperanto 
iraa tien afl alien . Oni ĵus fieriĝis pri la 
oentjariĝo de la Internaoia Lingvo, prokla- 
mis Ĉiudirekten la atingaĵojn, raontris &1 la- 
tuta irondo la dismalfermitan pordon ds la es^ 
tonto... Sed diu atenteraa observanto de la 
stato de la hodiaŭa Eeperanto-inovndo povas 
facile konstati, ke io ne bone funkoiao en 
la motoro, tio estas, en la movadaneco. La 
movudo kvazad stagnas duonkade,lok» kaĵ die. 
La penado pu5i la aforon en la ĝustan direk 
ton malfortiĝas di tie kaj aliloke. La kva- 
lito de la lingvouzo ne ĝenerale estas bona, 
verSajno m.ankas volon ĝin regi. Iaraaj entu- 
ziaarauloj jara ne eraas helpi, kunlabori, pro 
pagancli, deĵori. Kelkaj el ili jara ne deea- 
tas la kunvenoj, aliaj forlasis la movadon. 
La gmpestraranoj estas preskafl diara la sa~ 
maj, dar tre malmultaj estas pretaj akcepti 
postenojn (problemojn)... 

Jes, ho ve ! gekaruloji 

JCien iras Esperanto ? 
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Kial kutine en la aonato Decembro rd festenia la Zamenhof-tago, <5i-foje, dimantfon la 
18 °. ':Jesamideanoj el diveraaj lokoj do la provinco aliĝia al la koncemaj aktoj, kiuj kon 
3 ist:.! 5 , onlcaii kial kutime, meti florbukedojn sur la nomtabuloj de la estrato IkperantO an 
nia ua*bo kaj po3te bankedo en famkonata restoracio, kie ni amuziĝia kaj kunkanti3, rakon— 
tadiu anekdotojn, ktp. Komencantino el Aviles-a grupo "ATTTA&3T", deklamaciis allogan ^spe_ 
rant m poezion. 


ITia prezidanto, a-ano Santiago Mulho, kiu senlace jam gvidis plurajn kuraojn de la 
Lingrc) Interoaoia, anta\S kelkaj semajnoj malfermis novan kurson en Avilds. La kurso bka- 
zas !:.ujaŭde, kio devigas lin veturi unu fojon semajne tien kaj reen. 

Kia ankaŭ senlaca a—ano Julio Argŭelles, kiu estaa nia aekretario, prelegis lastatera 
pe ei tri raalsamaj lokoj pri Esperanto, nomej 

.‘2n la komunuma servo Pumarin, antafl la najbaroj de tiu distrikto de Gijdn. 

ISn la kaftrinkejo "Deyna", en Gij6n, antaŭ la membroj de la klubo "La Alegrfa". 

I2n la Teknika Instituto de Gijon, antaŭ ties lernantoj. 

Pasis jam 10 joroj de kiam Aatura 23per:uito-Asocio, kaj dank* al la provinoaj univer_ 
sitataj aŭtoritatoj, estia akoeptita kiel membro de la Katearo "Jovellanoa" de Universita 
ta CiMvaatigndo, lcio ostia por ni .ijranda honoro kaj graviga fakto. 

Ili antaŭ kalkaj seraajnoj rioevia la visiton de s-ano Hioolas Muniz, prozidanto de la 
Eope ranto-grupo "/vlTTAŬEU", de Avilea. Gerte vi diuj memoras pri tio, ke li rajnis antaB ne 
longs, en la televida konkurao "3 x 4", premio konsistantan «1 libroj en kaj pri Esperan- 
to gLs atingi la valoron de 300.000 pesetoj l La libroj li donacis al la Kultura Servo de 
la magistrato de Avilea. 

(daŭrigo de la pago 9 ) 

m&nĝljs ĝia oiallurao sur la gasLumu. romuntllca liavanplaoo. 


3n la posta tago kelkaj el la novaj gearaikoj akompanis min al la aŭtobuso, kie ni ne^ 
volaate adiaŭis. Kia avantaĝo per Esperanto povi konatiĝl kun nekonata lando, gvidata de 
ĝiaj propraj anoj J 


KSUH53TA amnmian kolektito/kek/ 

p* la 24» ai» la 27» do Aflgunto 1989 J. okaisos «n Sua« (norda 
^rloj |)» rogul» Intsrnaoia KSS KonTorer.oo sub la actoi 

POtt P^CO, 

POH 3PCIAUSK0, 

POS SpPSRAVro, «eparantistoj por PU EEU MOiJDO. 

ĉ«»stpa« 

Eoaun^atoJ-aaper&ntis toj kaj aaparantistoj lcun prograeana kono«£ 
•I Orlapto kaj Ckoidento. 

Hl, KJCC par BuJgarlo, «gperas lca cifero 181 da daeatanto.1 atinga 
dua la Kongreao de UEA en Varsovlo 1987 J; estoa 5UPEHIGATA 

Skrlbu al YiaJ koraapondantoj pri la 6« regula Intemaola KEK Kon 

XIX por Buiffirio organitos tre intereaajn ekakuraojn tra turiata 
pirlo. Ĉlujn. lclarlflojn donaai 

SSPBBASTO-aooiato "LEBSRO") f KCMUl/ISTA SSfSHŭJilTSTA KOLEKTIVO 

J>.K. 425 » 7000 RU33 ; kaj j P.K. 25 I 1309 - SOFIO 
BULGARIO J l BULGARIO 


ftLTSAHKT H VUUEHAH3 
TTR7.TT? AS KORESPONDI 

S-ino JIVKA T. HRISTOVA 
Car Aaen, 9 
1000 Sof£a (3ULGARIA) 

Pri muziko, k.a. 

S-ro TILJO DOBREV GORSV 

bl. 111 vh — A ap. - 12 
lcv "Hadĝi Dimitir" 

1510 Sofla (3ULGAHIA) 

Intere3iĝaa pri aporto, turiamo, mu 
I ziko, naturaj vidindajoj. k.a. 
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OFICIALA KOMUNIKO 

Polioiatoj npartenantaj al la lingvodefenda tadmonto 'V2AM2NHOF" aroatl 
laatatempe la lingyotororiotojn, lciea noraoj kaj oirkonstancaro aperaa en la 
<3iHBubaj linioj. 

Distrikto de >> Hl ; lL5C0 ,, t n~ro'6l 

La t.n. DE, kiu ne allcuria deĵori inter s-roj KAJ kaj 0. en la 3* linio 
■le la titolo de la pa.ĝo 3» 

La t.n. LA, kiu senneoeoe deĵoris en pluraj lokoj, nomei 

- Inter s-roj IOTSRŜANGAS kaj RAKONTETOJN cn la linio sub la foto de la 
4 a^a paĝo. 

- Inter s-roj KAJ kaj OPINIOJN en la samaj linio kaj paĝo. 

- Inter s-roj IJSTEHŜANĜIS kaj RAK0NT3T0JN en la 4° linio de la tekato sub 
la menoiita foto. 

- Inter s-roj KAJ kaj OPINIOJN en la sama linio 

- ilnter s-roj KIEL kaj 0B3ERVANT0 en la 7 B linio de la sama teksto. 

- Inter s-roj KIEL kaj PONTOLINGVON en la 27® linio do la maldekstra ko- 
luruno de la paĝo 4. 

- Inter s-roj KIEL kaj INSTRUMENTOJ.en la 41® linio de la maldekstra ko- 
luii*no da la paĝo 6. 

-. Inter s-roj POR kaj PARTO en la 51® linio de la saraaj kolurano kaj paĝo. 

- Intor s-roj D5 kaj TEMPO en la 32* linio de la maldekstra kolurano de la 

pa^o 8. 

Aldone al tio, la t.n. LA ne alkuris deĵori en aliaj lokoj, nome: 

— Inter o— roj POR kaj TIITA en la 45® linio de la maldekstra kolumno de ia 

paĝo 6. 

- inter s-roj DS kaj ORGmZINTOJ en la 49® kaj 50® linioj de la sama k£ 

- Inter s-roj AFEHO kaj TIAMA en la 14® linio de la dekatra kolurano de la 
pa^o 7. 

- Inter s-roj RIGARDAS kaj HOMON en la 18® linio de la maldokstra kolum- 
nq de la paĝo 8. 

- Inter s-roj ATOTEOZOS k-aj DION en la 15® linio de la dekstra kolurano de 
la saraa paĝo. 

La t.n. DE kaj LA, kiuj ne alkuris deĵori inter s-roj KAJ kaj KUNFONDIN- 
TO en la 2® linio de la teksto sub la foto de la paĝo 3. 

La t.n. SKHIBAĴOJN, kiu uzurpas la rolon de sia parenco SKRIBOJN enla20® 
lil^io de la maldek3tra kolumno do la paĝo 4» 

La t.n. STRATO, kiu deĵoras post s-ino KROLEVSKA, an3tataŭ sin raeti an- 
tai? Si, en la 20® linio de la raaldekatra kolumno de la paĝo 5» 

La t.n. ILI, kiu uzurpas la metion de s-ro TIUJ en la 5® linio de la sa- 
.04 kolumno. 
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La t.n. ILIN, kiu uzurpaa la notion de s-ro en la 28« linio de la aaina ko- 
lumno. 

La t.n. AIPĴSJO, iiu uzurpaa 1» roloi de ai.a parer.eo A3ME0 en la 47« linio de la 
aaraa kolumno. 

Ia t.n. 3’JPIO'OS, Jciu uzurpaa la pnofeaion. de aia par^nce SUPIĈAS en la 8 ? - linio 
de la dikstra kolumno de la paĝo 0. 

La t.n. A3IM1LIGI, fciu uzurpaa la lokon de aia parenco A3IMILI en la linio 
de la aama kolumno. 

La t.n. AL, fciu ne alfcuri8 deĵori intar s-roj ĈU kaj MI en la 14® linio de la 
ma kolumno. 

La t.n, 3E, i:iu uzurpaa la rolon de s-ro fPS en la laata linio de la sama koliom- 
no, 

La t.n. ALTMALA, kle.3 dejoro en k I 5 linio de la dekstra kolurano de la paĝ« 7 
•3 3tas tute suporflua. 

La t.n. 'IKKOrfSTRUAlM, kiu uzurpaa la Dficon de sia parenoo BEKONSTliriTiii en la 
2!** linio de la saraa kolumno. 

La t.n* 'ĴA'EJIilCITA, kiu uzurpaa la flietion de sia oarenoo 'IHEJĴJITA en la 30 tl li- 
nio de la a.ama kolumno. 

La t.n» ACJU02KO, i:iu uzurpaa la poutenon de r-ro ASN0STIKI3JM0 en la 21« linio de 
la raaldekstra kolumno de la. paĝo 8 . 

La en3emblon HIG.-JIMS H0M01T KIEL LA 3TL0N, fciu uzurpaa la rolon de la enae.mblo 
: RMGilRDiS LA H0M0N KIEL FILCM en la 13« kaj 1!» linioj de la e.ama kolurano. 

La t.n. VIVA5TA, iiu aporas dufoje 3en la devifn finnĵo "j" en la 22« linio de 
la 8ama kolu.-nno. 

La t,n. OiVBKTO, fciu dejOTaai men la dev! ( -’:.i finaĵo "j" en la s.ama linio, 

La t.n. RijG CILiPlGITA I, kiu uzurpas la rolon de sia onrcnco POTOCRi/Trfcir en la 
3.i B kaj 34 u linioj de la sama kolumno*. 

La ensemblon 5 JAROJM POSTE, iiu uzurpas la oficon de la enaemblo P03T 5 JAIiOJ 
en la 2i 8 linio de la dekntn kolumno de la s.ama pago. 

La enaemblon CERT JAiLOJlf DE 3IA FOMDIĈO, kiu uzurpaa la profesion de la enee.m- 
blo LA i-.00N DE JEST JilFIOJ en la 28° llnio de la aama kolumno 

La t.n. "AGO", lciu uzurpaa la ration de s-ro AGAO en la 20>» ka j 28* linio j de la 

paĝc 10, 

La t.n, FJNSIfJTU, kiu uzurpaB la rolon de a-ro KONSFTTD - en la 26» linio de laoa 

ma pago, 

La t.n. DOMMASTRO, kiu uzurpaa la postenon de s-ro MASTBO en la lasta linio de 
la sama paĝo knj en la 1* linio de la paĝo 11, di-tic dufoje. 

Lft t.n. ENMAS0NIGI3, Ĵdca tncko en la V' linio de la sama paĝo outan nekorapren': 

bla. 

La t.n, TOMBC, kiu nelc,Se sin ornanaa per la finaĵo "n" er. la 11» linio de laaa 
raa paĝo, 

Poet unutaga reatadc de tiuj deliktuloj en la PIV (Punaj Instalaĵoj poy Vortfu- 
distoj) |caj ricevinte po kvin batojn per la kvin pintoj de la verda stelo sur iliajn 
v< rtojn, ili estia tuj liberigitaj. 

Esoerburgo, la 19-an de Deoe-nbro 1988. 

LA Ĉ3PK0MISAB0, 

AI Zibjades 


ORNAMU VIAN LIBROSRANKON KAJ PLIRIĈIGU VIAN 
BIBLIOTEKON PER "ASTURA BUKEOO", LA LIBRO, KIUN 
VI POVAS AĈETI ĈE Nl. PREZO: 650 PESETOJ 
















ipzejie m * j &. 




1 na acian Su por ekoter- 
landanoj la lomado de la 
hinpana lingvo pov.?a aiJ no 
rezulti malfncila tasko. 
' p anen, mi no dub;ici,lco al- 
menafl ili ain sent03 konfuzitaj ort pli 
ol unŭ okasajo. La hispana lingvo <J3tas 
tre vortoriSa kaj ofto oni adaptas vor- 
tojn derenantajn el fremdaj lingvoj,ki- 
el BlciMple cl la fmnoa aCf anpjla kaj, 
konsekvenoe, pliridiĝas ĝii vortaro.Sk- 
zi3taa en di tiu lingvo nla tro multa da 
ainoniooj, kiujn oni uzao sendifilcrimine 
dum noraala konveraaoio, kio, komprene- 
bla, Bkaiigae malfaoilajojn, Sod malfa- 

oilaĵoj ekzintae ne nur por etasterlanda^ 

• ji- | 

noj, eed ankafl por enl anda.no j,Ĝar la hi£ 
pana lingvo havaa diversajn nuancojn, kl^ 
uj devigna ofte duhi pri la maniero pa- 
roli aff akribi korekte tiun ai5 Si tiun 
vorton. Ce ni perdiĝis la sono de la H 
tero V, kaj ĝi nun eatag prononcata Jd- 
el la B. Ed 30 iu intenoaa ĝin prononci 
kiel en fremdaj lingroj, tuj li/5i estos 
akuzata kiel pedanta. Tiel do,vortoj kl 
el VACA (elp. vaka»bovino) aŭ BACA (elp. 
baka-afltomobila aupra patcaĵe jo) scnas ea 
me kaj la ekribado de urbaj nomoj tiel 
konataj, kiel Bilbao kaj Vitoria, povae 
okasigi ortografiajn erarojn. 

Ank&Ŭ pTi la uz .0 de laliteroj G kaj 
J ekBietae konfuco, Sar ambaŭ sonaa sa- 


mo antaff literoj E aff I, kaj tre ofte oni 
vidaa la vorton "gurajo" (garaĈo) skribi- 

tan kiel en la franca 1 "garage •». 

Diferaaj aliaj nuancoj, pTopraj al la 
hiapana lingvo, povas ankaŭ konfuzi enlan 
dajn kaj eksterlandajn homojn. Ĉe ni es- 
tas kutimo diferenoigi personojn utiligan 
te vortojn, klel ekzemple TU kaj USTSD,ki 
es traduko al la E-lingvo povus esti CI 
kaj VI, nfl iliajn koraplementajn TUTO,SUTO 
(CIA, VIA) kaj pluralojn kaj derivaĵojn 
respektivajn. Kiam la parolanto aldirek- 
tigas al unu aff pli da personoj maljunaj, 
nekonataj aff kun supera rango, 11 uz&s la 
vortoĵn USTSD afi USTEDES ( VT ) | tamen, «• 

oni aldirektiĉac al familianoj oniuzaa na^ 
pre la vortojn TU aff VOSOTROS (0. 

Ĉi tiuj reguloj regas por genoralaj 
okazaĵoj, kvankam ofto oni dangaa la or- 
don establiĝitan. Ekzemple, ekziataa kel- 
kaj landoj hispanoparolantaj, kie la bo- 
moj kutimas uzi la vorton TU (Cl) kiao ili 
parolas kun unu sola el sia j faoili&noj aff 
konatuloj. Tanen, se ili parolas kun du atf 
pli el tiuj, kvankam terau pri filoj de la 
parolant/ln/o, ili ĉiam uzas la vorton US 
TEDES (VI, klel pluralo). Ĉi tie en Hispa 
nio, estas kelkaj lokoj en la andaluzda re 
giono, kle kutiae eatas uzata la vorto US 
TBD aff USTEDES (VI), kvankam parolant/in/ 
o/j Vaj affakuliaivt/in/o/ĵ eatu partnooj , 
Tio, miaopinie, kontribuaa konfuzi la ta>- 

O 
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mencant/ln/ /ĵn en la ellernado 4o la 
pana llngvo, Sed '•Hispanio estn 3 malaa- 
teksta,i slogano, kaj oerte, ĉi-foje, 
vere pravas, 

Do, kis L jam dlrite, lciom oni uzas 
la vorton T1 aiS alia el ĝi devenantajĉa^ 
nas ke la p. rolant/in/o/j kaj aŭnkultant/ 
in/o/j esta:: familianoj, geamikoj, egal- 
rajtaj homo. afl aimile. Taraen,ne ĉiam <3i 
tiu regulo ■ Lenumiĝas, ĉso* ekziotas pri- 
vilegluloj, des financa situacio perme- 
saa al lli ). xgl sorvist/in/o/jn, kaj ne- 
niam forgesa 1 meti, la vorton TU lciam ili 
parolas kun iliaj aervistoj,kvanlcara tiuj 
3 ervistoj e»tu tre maljunaj. Anfcifl kiu 
ajn riflulet/Ln/o afl estr/in/o flimn aldi- 
rektiĝos al pereonoj, kiujn ili lconside- 
ru siajn aubul/in/o/jn sooie afl labore, 
per la vortoj TU kaj V0S0TR03. Sod ae vi 
sstas tiu pursono malpli favorata de la 
aorto, ne intenou reciproki tiun trakto- 
aianieron. Dio savu vin !, flar li/ŝi tuj 
montros seriozan mienon afl adraonos al vi 
per vortoj tiaj, kiaji 

-'*C9 Idu tablo ni kune man£is ?..." 
Sed se vi ne kompreuas tiun espri- 
mon, baldafl oni klarigoa al vii 
-"kiel VI ci-diras al mi..." 

Ĉi tiu VI ja e3tos dirita uzante spe^ 
oialan prononcadon, kvasafl kmflnnte la 
vorton. 

Ĝe mia kontoro ostaa aufiflaj "olata 
ruloj H el tiuj, kluj havas tiajn citit- 
ajn "virtojn". Tamen, mi rokontou anek- 
doton pri unu ol ili,pro la Soka kaj kon 

trafldira kreita 3 ituaoio. Iam, tiu "els- 

I 

tarulo" avejftis lian sekretariinoni 

-"Alvoku telefone mian edzinon kaj 
diru ke mi hodiaŭ ne iros tagman/ti. Kiam 
oi parolu kun 5i, ne forgesu ci-<liri al 
Ĝi". 

Tiel a,; is la sekretariino kaj poste 
ŝi t ainikino nia, rakontis al mi pri la 


konveraaoioj kaj kun la estro kaj kun lia 
edzino. Ŝi diriai 

-"Aflskultu, kiel aimpatia kaj deli- 
kata estas sinjorino B. Mi kaj Ĝi longe 
intorpuroladia telofone kaj ni ci-dirio 
unu la alian. E 3 tas 5i tiel edukita 

Mi demanlisi 

-"Ĉu fii eata 8 anikino via ?*’ 

-'TJe - fii respondis - sed tion or- 
donis al ml S-ro 1..." 

Tiam mi denove demandis: 

—"Ĉu vi ankafl oi-diraa al via ontro? 

-"TUTE DE 1 - 3i ekkris - Ĝu vi fre. 
neziĝla ? 

-"Ne, mi ne freneziĝis - mi respon- 
dis - afl alraenafl tion mi opinlaa.Sed oka 
zas, ke mi koraprenas nenion. Cu vi ne ha 
vas pli da koafidon al via eatro,kun kiu 
vi diutage dum jaroj labora 3 , ol al tiu 
sinjorino kiun vi vidis neniam ? 

-"Hb, jes, kompreneble - $i reapon- 
dis sed mi ne kuragas lin ci-diri,dar 
li estaa tiel serioza... kaj ne forgesu 
ke mi estas nur lia oekretariino. 

- M Jes, mi konscias ke vi estas lia 
sekretariino - mi reapondig - ne lia ser 
vintino afl sklavino. Kiel li ne agas aa- 
me Idel vi ? Hespekto devas esti recipro 
ka, «u na ?" 

-"Jes, sed, kion fari ?"- 5i balbu- 

tia. 

Jen la alia flinko de «i tiu aforo. 
Ĉu TU, < 8 u USTED ? Jon la demando,kiel di_ 
rua Hamleto. 

Miaopinie, no dio konoistas en trok 
tl unu la aliulojn per la vortoj TU afl 
USTEH) (CI afl VI). Kio vere interesas es- 
tas ke ni soiu adekvate respekti tiujn 
aliulojn, afl aliamaniere dirite,ks ni es^ 
tu personoj, nur personoj,en la vera sen 
co, ke tiu vorto enhavaa. 


D. IMANCEZ 


(l) VOSOTRO :,t oronomo. oluralo de dua nersono. 















pTtŭi (fceamikoj el 


. jfBledeclandc 


eoidinte poat la propra- 
landa lcongMBO pasigi fe_ 
riojn en Aeturio (Hispa- 
nujo), mi 8kribia la tie 
loganta knreapondaraiko por 
informoj prl reotado en Eoperantiota ron 
do. Lia reopondo nur dirioi r Venu" # do mi 
informi£ia pri la vojaĝebloj. 

Aeroplane oni povao atingi la nor- 
dan parton de la lando laŭ ''Madrid'* , do 
lafl oufifle longa, kosta kromvojo. 

Per informoj de la fervojoj mi elek 
tio iri trajno 'al Irŭn kaj aventure "tra 
naporti" la laotajn 500 kilometrojn . Mi 
reservia lokon en la trajnoj, do la oola 
malfaoilaĵo povio oin kaSi en la trajnĴ- 
anĝo en Pariao. Tamen je 10 hOO nokte su 
fitfu 54 minutoj por atingi la trajnon de 




tiglo kun la Parisa metroaistemo f se4 pos- 
te mi neniam vioitis la urbon. Ne bone re 
gante la francan, rai holpe de la angla lin 
gyo sukcesis, kvankam lastmomente,trafl la 
trajnon al Irun en kiu trovlgia la por mi 
rezervita kuSajo. Ĝio la alvenhoro je 7 h 
30 matene mi povis senzorge ripozl. 

3!n Inm mi eltrovia ke nur je 10 hOO 
irao afltobuao al "Gfijfln" (Ĥiflon), mia fe- 
ribazo. Mi telefonia tien kaj poste elpro 
fitia la du atendhorojn aunumante en la 
tre varma hiapana suno. 

Tra la belega verda montara landpar- 
to kun tre allogaj panoramoj al la maro 
aerpentumaa la longa bone pavimita vojo 
lafl kiu tamen nur je la 7h30 vespere rai 
atingio la vojaĝoelon. Ĝoje ridante,la a- 
























raiVco afable bonvenigie min tfe la buahalt- 
ejo kaj preokaŭ tuj invitie min al la klu 
ba lcunveno je 8 h 00 f 


Kvankam vojaginte pli ol 27horojn,mi 
ne povla rifuai la peton. Tiel okazia ke 
jam 8h 15 amilce akceptis min dek anoj de 
la Aatura Eaperantogrupo atendinte kun bcn 
vena trinkaĵo eur hispana teraao. Do bona 
komenoo de 15-tagaj-ferioj. Sekvis gaja, 
vigla parolado kaj fine jam kunplazuro an 
ticipis la revidon je nur kelkaj tagoj poa 
te f fiar la klubanoj povaa deeati kunvenon 
tri fojojn aemajna ! 


BLLSPiBUJB 

Glj<5n estas vigla demara urbo kun 
300.000 loganto j. Du kilometrojn laŭ la gol 
fa bordo etendigas la pura sabla atrando 
"playa de San Loranzo". Tie mi povie regu 
le gui aunumadon, logante en diatanoo de 
nur dek minutoj piede. 


Sed ne nur la strando allogia min.La 
urbo havao viaitindajn lokojn.Kataa agra- 
ble promeni tra la atratoj. La eociatemaj 
hiapanoj kreae etoaon en kiu fromdulo oen 
tas oin komforta. 


Kvankam mi ne parolas la hiapanan,cnL 


tamen klopo<lie kontakti kun mi, ed bon- 
vole uzante la (pruntitan) hiap^na-eape. 
ranta-vortareton. Soio de la angla kaj 
germana apenaŭ valoras divojage. La "an 
gla estas mondlingvo" por mi totalo peir 
dis la kredLnteoon po3t kiara mi koneta- 
tia, ka en dekkvin tagoj, rai povis uti- 
le uzi tiun lingvon nur en turistra ofi, 
oejo kaj en banko, kaj en la lasta oni 
ed devle venigi anglaparolanton por se.r 
vi min. 


Rlgardo tra la urbo aub eaparantl- 
ingva gvldado konatigia min kun la ferj^ 
loko. La oentro trovigaa 60 malgranda 
sporthaveno, kie kudaa fiefe plezurboat- 
oj, dum en La pnriforlo situas la pli 
granda haveno ,r El Muael", kie Imponaa la 
enormaj gruoj bezonataj por Sar£igi la 
oceandipojn per komercvaroj. A1 la ori- 
enta flanko urborande diverspeoaj bir- 
doj vivaa en parko k:ij on subdiela mu- 
zeo videblaa antikvaj konstruaĵoj. 


En la inuzeo ".Tovellanos", prokaime 
al la plaĝo., tre mirigin min la tutvan— 
da alta reltefo de Sebasti^n Miranda,kiu 
90-jaraj en 1.975 mortis en Parizo.Snla 
tre realiata skulptaĵo rolaa dekoj da 
peraonoj 
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«n 1931 kaj 1932. KaflBG de militporforto 
ĝi detrulĝioj ead en f 71-'72 li denovo fŭ- 
rio la tutan laboron laŭbaze de la reata 
ĵoj kaj fotoj. 

Konstruaĵoj kun intereaaj fasadoj,<3:l 
uapeoaj butikoj kun belaapektaj montrofe 
nestroj kaj afablaj butukiatoj, kaj oer- 
to ne laota la multaj invitaj teraaoj kaCt 
sas, ke oni povas multaĵn aunajn horojn 
paeigi, vagante an la etratoj. 

Mia gaotigunto, havante multajn ami_ 
kojn, telefone informi8 ilin pri la . ne- 
derl&nda gaatino, kaj tfiu laŭvioe pretia 
<5u ĝvidi en ala urbo aŭ ekskurui tra la 
verda montara dirkafiaĵo. 5uante la belan 
naturon, oni eaiatempe ne povao ne riraar- 
ki la diveroajn hiatoriajn kulturaĵojn • 
Visitante pregejon kaj palaoon el la ja- 
ro 845 * kaĵ dum paflzo de bele situanta r£ 
mana ponto # oni vero sin povas imagi en 
jam longe forpaainta epoko. Tre valoraa 
iri al la pli enlanda Covadonga raontoj 
nur Car aurvoje vidindae la Covadonga ba_ 
aili*ko kaj ĝia aamloka "Sankta Kavo^sed 
ĝuigaa la veturado al la pli altaj mon- 
ioj inter kiuj ku^aa la du lagetoj " Er- 
oina" kaj Adtovoje krom la kona- 

ta bildo de promen&ntaj bovinoj diokaae 
ankaŭ geporkoj. Heire oni regalis n:ln al 


Prokaime al tie3 havano lft 12» de Apri_ 
lo 1968 grupo da otudentoj lazarde trovia 
eniron de kaverno, poate nomita "Tito Bus. 
tillo", lafl la nomo do unu el ili, kiu en 
aportakoidento rnortis nur kelkajn BOmaj- 
nojn poeto. La groto montrl&is 03ti impre^ 
ea prahietoria. Ĝi eataa vizitobla,kaj tre 
indas fari tion. 

Admirinde formlĝin imponaj figuroj, 
kiuj jen similas pratipa besto, jen vande 
oiluotan fantomon. 

Malgrad ko rnia friotig-mto, Icie'1 tre 
bona kuiranto, sukcesia servi multdivors- 
ajn hiopanajn raanĉaĵojn, neforgoeeble ea- 
tas 'hispanraaniere man£i fiSojn kun pano 
lcaj oidro en unu (afl pli !) el la darmaj 
fiflkaptishavenoj. Tion ni foje faris en 
Luanoo kaj, kiol kulmino da raiaj fbrioj,en 
la pitoreaka haveneto Cudillero,k'L9 la ru£ 
tegmentaj dometoj gaje omarcas la rokojn. 
En proksima ripozloko mi estis alparolan- 
ta junan paron, vojaĝarita en germana aŭto, 
kaj ilin ni revidis en Cudillero. Montri- 
ĝis ka ili eataa Ĉefloj, kiuj lo£as en Ger. 
manujo. Do ili inter si parolas la deBan, 
mi kun ili parolio la gormanan ka j kiara la 
hispanaj gearaikoj partutnis,ili uzis la pro- 
pran lingvon dum mi kun la lastaj utilis 
esperanton. Tamen en bona etoao ni kune 
(daflrigo sur la paĝo 2 ) 
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POKIHFANA 


H A K 0 N T 0 


hk AMASIDG PAGG 


i noraia ĝin Paco, sen 
scii Ĉu ĝi e3tis mas- 
k.lo aŭ feraalo. 

Teaias pri ai/upatia bes. 
teto. Ĝi naskiĝia el 
iu ovo 9 kiel ĉiuj anasoj kaj C9_ 

taraj ovulojo 

Gi ne konis patrinon, ĉar 
kaj ĝi kaj ĝiaj gefratoj e6tis 
kovitaj per kovilo kaj vendi- 
taj kiel eble plej baldaŭ ape- 

naŭ naskiĝitaj. 

Unu el adaj du fratoj ĝin 
aĉetis por rai en foirejo, kiam 
ŭi estis ankoraŭ dek unu jar- 
ojn aĝa infano, kaj dum unu 
nato de tiu soaero ĝi estis tre 




fidela kunulo kaj amiko nia.Mi 
ĝuis rigardanta ĝiajn graciajn 
movojn, pepanta gaja kian ĝi es. 
tis ĉa mi kaj trista, Idam rai 
devis foriri. 

Mi povis distingi kaj kla 
sifiki eĉ kvar malsamajn pepa- 
dojn ĝiaj: 

- KUIK, KUIK, KUIK... Ki- 
ara ĝi sin sentis aola, ĝi ĉiam 
pepadi3 tiele. 

- KUIKUIK, KUIKUIK, KUIKU 
IK. •• kiam ĝi sentio toruron. 

- KUIKUIK, 1UJIKUIK, KUIKU 
IKUIK...kiam ĝi kuradispost mi 
aŭ alia peraono. 


- KUIKUIKUIK, KUIKUIKUIK, 
KUKUIKUIK.•.Kiara ĝi estis man— 
ĝanta aŭ sin lavanta, ĝi uzis 
nepre Ĉi tiun pepadon,sed pro- 
noncante tre mallaŭte, kvazaŬ 
susurante aŭ parolanto kun si 
meo. 

Gia dormoĈarabro estis mez 
granda kartona r.katolo kaj tie 
mi ofte metis ĝin dum miaj el- 
iroj for de la domo.En tiaj o— 
kazintaĵoj mi povis aŭdi ĝiajn 
pepajn plendojn. 


La plumoj de mia amiketo 
estis brunkoloraj kun malhela 
rekta mallarĝa linio laŭlonge 
de la korpo, inkluzive dela ka 
po ĝis la vosteto. Ĉi posedis 
fortajn nigraji piedojn,nigran 
bekon kaj du flugiletojn, kiuj 
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kaŭzia riĉLon.ldam ĝi ilin movia. 


La domo, Ide mi eomerumis 
tiun jaron loklgas en urboto tre 
malproksima de mia normala loĝ- 
loko kaj tien mi devia translo- 
idĝi aŭtOmobile. 

Tiu estis la unui vojaĝo de 
Faco kaj ankaŭ la lasta, <3ar je 
la reveno en mian urbon, pro la 
koraenco de la lernojaro, ĝi res^ 
tis tie, <5e la korto de geami- 
koj, ĝi.s la venonta somero, oni 
diris al mi. 

Tiu monato tre rapido pa- 
aia por mi,kiel rapide pasas la 
terapo kiam ni ferias aŭ estas.fe > 
liĉaj. 

Je la adiaŭo,3ajnis al mi, 
ke el la okuletoj de Paoo §pru- 
cis larmetoj, eble Oar tio oka- 
zis al mi, sed, certe, ne povis 
okazi tiel, kiel mi pensis, Ĉar, 
verdajne,la birdoj ne havas lar 
modukton. 

Pine de Decembro de tiu sa 
ma jaro mi telefone vokls niajn 
geamikojn, por soii kiamaaiere 
disvolvigis la vivo de mia ami- 
keto ĝis tiu dato ka j tian mi ko 
nis soiigon pri la terura veros 
Ĝi ne antaŭlonge forpasis !! 



Mia dagreno tiam ne konis li- 
mon. 

Mi longe pensadis pri lakaŭ_ 
zoj de tiu forpaso kaj neis 
akcepton de la kruda vero, 

Mi venis fina al la konklu- 
do, ke ĝia forpaao eatis tre 
oportuna kaj en mia infana 
_ menso ĝermis la ideon,ke ĝi 
tutcerte taŭgis kiel Kristnas- 
ka manĝaĵo por niaj geamikoj, 
eble kun la kunkulpuleco de mi- 
aj gepatroj. 

5Iia dagreno daŭria kelkajn 
tagojn kaj dum tiu tempomi ed 
ne volis manĝi. 

Miaj gepatroj,konstatante 
la malbonajn tagojn de mi tra- 
vivitaj, promesis a<Ĵeti por la 
venonta somero alian anasidon 
por ke mi ludu kun ĝi, sed mi 
ne akoeptis ilian proponon.ŝaj^ 
nis al mi kvazaŬ mi perfidu la 
meraoron de tia kara amiketojda 
estis por mi Paco, majstro mia 
en kelkaj aspektoj, <5ar ĝi ko- 
nigis min la veran valoron de 
la amikeco. 

Hodiaŭ, mi, jam plenkres- 
kinta viro, ankoraŭ rememoras 
tiun malprokaiman travivaĵon 
okazintan dum mia infaneco kaj 
pensas pri la granda homa ambi— 
cio atingi la felidon per kiu 
ajn rimedo, sen konscii, ke la 
vera felifio ekzistas en la mal^ 
grandaj detaloj de la Ĉiutaga 
vlvo. 

Almenaŭ mi, tiun someron, 
estis senmezure felida. 


I D 0 L 0 



Eial povis okazi - mi de- 
mandis min ea gi estis Bana 

(l) Paco (olp. Pako)t Mallongigo do hicjpana vira nooo (eaperants Franoislco) 
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KUlRfiflTE KUfl ...'" 


BULGARA PANO ?, PITKA ,, 

S33B3aSSCS==S5£SSSSB 

INGREBIEITCOJ i 5 dl. da aoida lakto. 

1 ovo. 

2 suplculeroj da helianta aŭ 
oliva oleo. 

2 tekuleroj da sulcero* 

1 tekulero da aalo(ne tute ple 
na). 

2 tekuleroj da natria bilcarbo- 
nato. 

1 kg m da faruno (iomete reatas) 


PREPAHOt Batu bone la acidan lakton kun la 
ovo, oleo, sukero kaj salo kaj poste aldonu la fa- 
runon, en kiu e3tas mikaita natria bikarbonato. 

Kirlu ĝis kiam estiĝas densa pasto,kiu ne al^ 
gluiĝas sur la fingroj. Tiam,sur iora da faruno,kne 
du la paston gis kiam ĝi estiĝaa glata bulo. 

Sur platbalaijo (£niirita per helianta oleo) , 
platigu la bulon. Per forko faru truetojn supre toj 
£miru per akvo. 

Post bakado de la pano srairu t ĝin per akvo 
kaj butero. Kovru per. pura papero kaj tuko. 

Oni raangas r, Pitlcan M ĝis kiara ĝi estas varme- 
ta. Tre konvenas al ĝi froraaĝo, butero, mielo kaj 
doldajoj. 

BOHAIJ APETITOIT ! 

(l) Ni forviSis la nomon de nia kutima kuiristino Pilar, Ĝar, ĉi-foje, 
temas jpri kunlaboraĵo sendita de amikino Bojana Prodanova el Bul- 
gario, kiu ankaŭ en sia hejmo estas kuiristino. 
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